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El levantamiento de Varsovia
por el Dr Ludwik G R 03F E L D  

M inistro de Finanzas del Gobierno Polonés

El 1 de Agosto de 1944 a las cinco de la tarde el Comandante del Ejército Clandestino polonés 
ordenó un alzamiento armado contra los alemanes La orden se dió de acuerdo con el Vice-Primer 
M inistro y  los tres M inistros del Gobierno polonés que actúan clandestinamente en Varsovia Las 
unidades del Ejército clandestino, con un total de 2U.U00 hombres, a los que se unieron millares 
de volunta ios y  con la cooperación de la población entera de la capital ocuparon varios distritos 
de la ciudad. Aunque m uy sobrepasados en núm ero pos las tuerzas enemigas, estas unidades conti 
miaron la lucha valientemente. Unidades polonesas de fuera de Varsovia combatieron también a 
los alemanes e hicieron todo lo posible por ayudar al Ejército roto, el cual combate al enemigo 
común en las puertas de Varsovia. ¡ -

E sta  es la tercera vez durante la guerra presente que Varsovia es teatro de batallas.
E n  septiembre de 1936 Varsovia combatió para rechazar las fuerzas abrumadoras del enemigo 

hasta que las reservas de municiones y  alimentos se agotaron completamente y  las cañerías del agua 
fueron destruidas. Cuando la ciudud fue ocupada estaba en llamas, nam baenta y  pos’rada.

E n  Abril de 1943, la población judía de Varsovia, enfrentada con la aniauilación dentro d nl  ghe- 
to libró otra batalla con la ayuda y  asistencia de la población genul, batulla famosa y  única en la 
histoiia. Los judíos de Varsovia no tenían ninguna esperanza contra los alemanes, pero prefirieron 
morir con las armas en la mano.

E n  Agustu de 1944 los ciudadanos de Varsovia se ulzan de nuevo, cuundo el Ejército rojo vic­
torioso está derrotando y  aniquilando al enemigo común.

Polonia fué el primer país en oponer al Tercer Rrich de HHlei una resistencia armada. Poioma 
es también el primer país que ha proclamado un  alzamiento armado contra el ocupante nazi.

Los cinco años transcurridos entre los dos acontecimientos fueron años de lucha incesante contra 
el enemigo y  de preparativos concienzudos para el levantamiento final. Durante cinco años el pue­
blo de Varsovia se estuvo preparando pura el momento que ha llegado ahora. Como el alzamiento 
evidencia, las fuerzas reales de Polonia están agm padas alrededor del Ejército clandestino y  el gran 
movimiento político y  social que ha creado el E s fado polonés clandestino, presidido por el Gobier­
no polonés que temporalmente reside en Londres.

E l levantamiento ordenado el 1 de Agosto de 1944 sum inistre unu prueba completa, clara y  elo­
cuente de la adhesión del pueblo a su clandestinidad y  su Gobierno

Pero el alzamiento de Varsovia no prueba solamente la fuerza real del M ovim iento clandestino 
polonés, que a veces ha sido calumniado, sino también un valor, heroísmo y  espíritu que son raros en 
la historia del género humano. E ste espíritu ha encontrado expresión gloriosa en la lucha de los 
poloneses por la Vberiad internacional, por la liberación social y  nacional, y  por la independencia 
total.

Los combatientes de Varsovia permanecen firmes. S u s  sacrificios e inquebrantable heroísmo se­
rán grabados por sus proezas en los anales de la Historia de la H um anidad, ya  que la grandeza de 
su lucha refuerza de nuevo nuestra fe en el género humano y  en sus anhelos de libertad. Este ac­
to de autnsacrificio Abe vf seguido de un  ucto de justicia:

E L  R E S T A B L E C IM IE N T O  D E  U N A  P O L O N IA  L IB R E  E  IN D E P E N D IE N T E  que debe ocu­
par su lugar en la familia de los pueblos libres, amantes de la libertad, viviendo en armonía y  fra­
ternidad en todo el m undo.
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Buena voluntad de Bolonia
E L  victorioso Ejército Rojo en su lucha contra los alemanes se aproxima a las puertas de Varso- 

via. La Clandestinidad Polonesa está realizando lodo lo posible por cooperar con las armas en 
la lucha contra el enemigo. La derrota alemana en suelo polonés está próxima.

A l día siguiente de ser atacada Rusia por Alemania, el general W ladyslau Sikorski. Primer M i­
nistro de Polonia, expresó por la radio la disposición de Polonia para llegar a un acuerdo con Rusia. 
E l  3G de julio de 1941, en M oscú, el general S ikorski ju m ó  con el Mariscal Stalin  una declaración con­
junta  de amistad.

M ás de un año había transcurrido, después de la trágu a muerte del general Sikorski, cuando 
Stam staw  M IK O L A J C Z Y K , prominente líder campesino, pasó a ser Primer M inistro del nuevo Go­
bierno Polonés. A l asumir el cargo el Primer M inistro  M iko la jczyk, dijo: “E l Gobierno de E n idad  N a­
cional que acabo de form al, es sinceramente dem ócrata y  su política estará inspirada directam ente 
por la Declaración del general Sikorski al Consejo Nacionai Polonés el 24 de febrero de 1943” .

E l 16 de julio de 1943, el Primer M ikolajczyk declaró:
“Deseamos buenas relaciones de vecindad con la Rusia Soviética. Este deseo es resultado no só­

lo de nuestra sim pada por la coexistencia am istosa de naciones, sino tam bién a causa de la situación 
geográfica de Polonia. E s esencia) para  Polonia, que durante siglos ha estado en lucha con el “D rang 
Nacn Osten ’ {Expansión n a d a  el E ste), conservar buenas relaciones con sus vecinos del E ste” ...

“Deseamos una colaboración internacional pacífica en la E uropa de la post-guerra a fin de ase­
gurar a todas las naciones las posibilidades de progreso y existencia pacífica de acuerdos con... las 
C uatro  Libertades” ...

“E sta  política h a  sido reafirm ada m uchas veces por el Gobierno Polonés y el Ib  de enero de 
1944 éste declaró, entre o tras cosas, su buena voluntad para discutir con los Soviets “todas las cues­
tiones pendientes, cuya solución conduciría a la an rsto sa  y perm anente cooperación entre Polonia 
y la C nión S ouética” . . 1

E l 23 de julio de .1944, en vísperas inmediatas de la decisión unilateral de los Soviets creando el 
“Comité Polonés de Liberación Nacional” como un resultado del “Consejo Nacional”, com ité que 
consta principalmente de miembros de la “Unión de Patriotas Poloneses” de M oscú, el Primer M i­
nistro M ikolajczyk, en una interview en Londres del “Sunday D ispatch”, reiteró ante el mundo el 
deseo de Polonia de un entendimiento con Rusia. Dijo entonces:

“Considero como indispensable la existencia d e  relaciones estrechas entre Polonia y Rusia. Estas 
desempeñarán un gran papel en la salvaguardia de la paz mundial. C uidos debemos hacer inofensiva 
a Alemania, desarm arla y castigarla, y evitar que provoque una tercera guerra m undial. E l entendí 
miento polonés-soviético contribuirá grandem ente a la elaboración de proyectos prácticos. E n  frente 
unido polonés-ruso fíente a Alem ania asegurará la  aprobación internacional para estos proyectos, así 
como facilitará su ejecución. Lo nvsm o se puede decir de una alianza polonesa-rusa con el designio 
de prevenir la renovación de las agresiones alem anas” .. •.

Después, destacando la importancia del Estado Clandestino Polonés, M r. M ikola jczyk subrayó 
que el Ejército Clandestino Polonés había colaborado con las tropas de lob Soviets en la captura de 
Vilno. Concluyó diciendo:

“E sta  cooperación es un ejemplo para  el futuro, y es particularm ente interesante que haya podi­
do suceder en Polonia O riental” . '

“M e agradaría tener la oportunidad de conversar con el propio S talin  acerca de lodos los proble­
m as pendientes y  estaría dispuesto a hacerlo en cualquier m om ento y  lugar sin condición previa” .

“Repetidam ente he expresado la opinión de que estando situada Polonia entre Rusia y Alemania, 
no la conviene estar en m alas relaciones con sus dos vecinos. E n  consecuencia, debe tener buenas 
relaciones de vecindad con Rusia, la cual nos aseguraría el debido respeto a los derechos individuales 
y nacionales” .

E l 27 de julio de 1944, con la aprobación uná nime del Gobitrno Polonés, el Primer M inistro Sta- 
nislaiv M IK O L A J C Z Y K , acompañado del M inistro de Negocios Extranjeros y  del Presidente del Con­
sejo Nacionul Polonés en Londres, partió en avión pora M oscú.

S *  E l  l e v a n t a m i e n t o  d e  V a r s o v i a ,  p o r  el  D r .  L u d w i k  G r o s f i l d ,  p á g .  1 : B u e n a  v o l u n t a d  d e  P o l o -
u m a r i o  * n í a ,  p á g .  2 ;  D e  l a  c l a n d e s t i n i d a d  a  l a  l u c h a  f r a n c a ,  p á g .  3 ;  R e c o r d e m o s  lo s  c a m p o s  d e  c o n -  I

# c e n t r a c i ó n ,  p á g .  4; N i n g u n o  e s c a p a r á ,  p á g .  4; T o m a s z  A r c i s z e w s k i ,  s u c e s o r  d e s i g n a d o  a  l a  P r e ­
s i d e n c i a  d e  l a  R e p ú h l i c a  d e  P o l o n i a ,  p á g .  4; L o s  d e r e c h o s  d e l  p u e b l o  p o l a c o ,  p á g .  5; P a g a n  p o r  s u s  c r í m e n e s ,  p á g .  6 ;  
D i e t a s  d e  h a m b r e  p a r a  p o l a c o s  p á g .  6 ;  E d i f i c a r e m o s  u n a  P o l o n i a  p o p u l a r ,  p á g .  7 ;  V a r s o v i a  en  a r m a s  c o n t r a  el i n v a s o r ,  
p á g .  8;  R u s i a  p i d i ó  a  lo s  h a b i t a n t e s  de  V a r s o v i a  q u e  s e  l e v a n t a r a n  e n  a r m a s  c o n t r a  lo s  a l e m a n e s ,  p á g .  10; L a  E u r o p a  
d e  l a  p o s t g u e r r a ,  p o r  F e l i k s  G r o s s ,  p á g .  1 1 ;  E l  l a b o r i s m o  a m e r i c a n o  a  lo s  c o m b a t i e n t e s  d e  V a r s o v i a ,  p á g .  13; P o l o n i a ,  
p i e d r a  d e . t o a u e  d e  l a  d e m o c r a c i a ,  p á g .  14; U n a  m u c h a c h i t a  p o l o n e s a  e n g a ñ a  a  l a  G e s t a p o ,  p á g .  13;  R e v i s t a  d e  l i b r o s  
y  a r t í c u l o s ,  p á g .  lf>.



DE LA CLANDESTINIDAD A LA LUCHA FRANCA
L a s  fu e r z a s  A r m a d a s  d e  la  C la n d e s t in id a d  p o lo ­

nesa  c o m b a te n  in c esa n tem en te  a los in v a so res , in ­
fl ig ié n d o le s  p é r d id a s  co n s id e ra b les  en las líneas  c e r ­
canas a l fr e n te  o r ien ta l. A c tu a n d o  según  las in s­
tru cc io n es  d e l  G o b ie rn o  p o lo n é s  su co o p e ra c ió n  
a rm a d a  c o n  el E je r c i to  ro jo  se h a  c o n v e r tid o  rá p i­
d a m e n te  en una  lu c h a  fr a n c a  a l lado  d e  los rusos.

P u b lic a m o s  a c o n tin u a c ió n  un o b je tiv o  y  d e ta lla ­
do re la to  d e  una rec ien te  ba ta lla  d e  la  c la n d e s ­
tin id a d  p o lo n e sa  con tra  las tropas reg u la res  a le ­
m anas con m o tiv o  d e  un asa lto  a un tren  a le m á n . 
E s te  re la to  está  co n te n id o  en un in fo rm e  c la n d e s ­
tino .

800 Alemanes en 14 Pullmans 
El expreso numero 189 de la línea Stugart- 

Kowel pasaba sobre el puente del río San y la es­
tación l  ipa prec.'pitándose a toda velocidad h a ­
cia Zaklikow. U na noche o oscura y fría cerníase 
sobre los bosques en la región de Lublin. E l ex­
prés núm ero 189 que llevaba a los 800 alemanes, 
observaba cuidadosamente una serie de medidas 
de precaución. Los coches estaban apagados, las 
ame tralladoras colocadas, los fusiles aniiblindados 
m ontados en las ventanas y las puertas protegi­
das por guaidias armados. Algunos centenares 
de metros delante del tren  m archaba una locomo­
tora de reconocimiento. Parecía que nada podía 
am enazar a ios 800 soldados alemanes en sus 14 
carros Pullm ans.

Los fusiles poloneses abren el fuego

Y no obstante... cuando el tren  surgió en la 
claridad donde el paso nivel forma una curva pro 
nunciada, a una m illa aproxim adam ente de la 
estación Lipa, chocaron súbitam ente con la m uer­
te. F n  la noche obscura los fusiles abrieron el 
fuego. C ada vez m ás fuertemente, m ás insisten­
temente. La locomotora comenzó a detenerse. Los 
pasajeros tom aron sus arm as y  se precipitaron a 
las ventanas. E n  aquel m om ento un cráter de 
fuego dió la vuelta al vagón y  sus restos volaron 
con estrepitoso ruido. E l violento choque hizo per­
der el eq u ilib ro  a los soldados alemanes. l a  loco-

Se ha puesto a la v en ta  el folleto

O S Y I E C C I H f
Campo de la muerte

P R E C I O ;  $  1 .0 0

D estinado a la ayuda de los com batientes de la 
“ Clandestinidad Polaca” .

m otora destrozada y  partida y los rieles arranca­
dos y  retorcidos arrastraron a los coches.

N o había term inado el estrepito ae la catástro­
fe cuando ya había comenzado una batalla  feroz 
a lo largo del tren. Cincc am etralladoras y  cinco 
pistolas “atom izadoras” revelaban sus posiciones 
a algunos m etros del camino donde comenzaron a 
hacer fuego. U na granizada de balas chocaba con­
tra  las lám inas de meial, destrozaba los cristales 
de las ventanas, penetraba a través de las pare­
des de los compar amentos,

Los alemanes intentan repeler el ataque

El tren se aguaba con los ’mgidos y gritos de 
dolor. El últim o carro con los fusues antiblindajes 
se convirtió en pocos n rn u to s  en un sepulcro co­
lectivo A pesar de las ráfagas de fuego, dos hom ­
bres abrieron la puerta del coche intentando es­
capar. U na descarga de pistolas dispersó el grupo 
reunido en la puerta. U n oficial aleman oreten- 
dió saltar por la ventana ai camino seguido de 
un soldado; ambos m urieron, uno después del otro. 
Los soldados, reunidos en el pasillos, arrojaron 
granadas en un esfuerzo para  repeler el ataque. 
E n  este momento la en trada del pasillo fué lim ­
piada por una explosión y  una ráfaga de balas 
anatio al grupo entero. Las granadas llovían de 
sus m anos y el im erior del carruaje se convirtió 
en una lengua de fuego. Los que todavía vivían 
perecieron en la  terrible explosión.

Respuesta polonesa a la bestihdad nazi

Los soldados alemanes se arro jaban  al camino, 
saltaban fuera del tren, se ocultaban debajo de 
las ruedas, detrás de los raíles, y de los terra­
plenes. Desde el lado opuesto proyectiles lum i­
nosos alum braban el espacio... balas multicolores 
silbaban. Los alemanes respondían al azar. Co­
menzaron a usar el depusito de municiones del 
furgón del tren. E n los carros una explosión tras 
o tra  se sucedían. De repente silbó un cohete. E ra  
la señal de retirada.

M ás tarde un tren hospital regogió a m ás de 
50 alemanes m uertos y  herdos. E n  las orillas uel 
carmno los alemanes encontraron m uchas hojas 
diciendo que lo sucedido era tan  sólo una res­
puesta parcial a las bestialidades cometidas por 
la Gestapo.

El grupo de asalto polonés y  el destacam en­
to que le acom pañaba, no suirieron ninguna baia. 
Los alemanes no intentaron organizar ninguna 
persecución.
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Recordemos los campos 
de concentración

i-u b l ic a d o  r e c ie n te m e n te  en la  R e v is ta  fe m e n in a  

“Zyivia”

N o debemos olvidar que reina el ham bre en 
los campos. Las raciones de los prisioneros se 
reducen constantemente. La situación puede es­
perarse que se agrave todavía m ás cuando Ale­
m ania sea bom oardeada y  bloqueadas las reservas 
de alimentos. Hoy, los prisioneros de OswiiXim vi­
ven solamente de lo que reciben de sus casas. U na 
situación sim ilar p r e v a l e c e  en todos los demás 
campos.

Debemos recordar que varios millares de po­
loneses están todavía en los campos a merced de 
cualquier capricho de las autoridades nazis. Los 
sostiene la espeianza de la libeitad  que ahora pue­
de llegar en cualquier día, en cualquier momento.

Usted alimenta todos los días a sus niños, Si 
usted decide aum entar su familia agregándola un 
preso de Oswiecim, M ajdanek, T rem blinka o 
Ratvensbrueck, debe recordar que un paquete no 
enviado significa la negación de un alimento esen­
cial, y  que m uchas veces uno o dos días de ham ­
bre pueden decidir la vida o m uerte de un p ri­
sionero.

No debemos oh idar a los prisioneros de los 
campos. Debemos hacer cuanto nos sea posible p a­
ra  ayudarles a sobrevivir hasta  el día de la libera­
ción.

N I N G U N O  E S C A P A R A
( D e l  W R N - T r a b a ja d o r e s  en  lu c h a )

Después de los bestiales asesinatos de 15U re­
henes, públicam ente fusilados en las calles de Var- 
sovia, el Jefe de la Policía nazi y  de los desta­
camentos de S.S. h a  publicado un nuevo docu­
mento, producto indecente del cinismo aieman. En 
este documento se proclam a públicam ente que 
los “Tribunales policíacos alemanes han  condena- 
g o  a m uerte a 35 personas, consideradas culpa 
bles de sabotear y  obstaculizar la reconstrucción 
económica del Gobierno General” . M ás adelante se 
declara que dos de estas sentencias nan  sido ya 
ejecutadas, pero que quedan condenadas 33 per­
sonas, las que eventualm ente serán puestas en li­
bertad si los poloneses cesan en sus asaltos con­
tra  los alemanes.

Los alem anes parecen creer que algún día, 
cuando la hora del reconocimiento llegue y  ten­
gan que rendir cuentas de sus hazañas duran te el

! cmasz Arciszew ski, sucesor 
designado a la Presidencia 
de la República de Polonia

El sucesor designado a la Presidencia de la 
República de Polonia, TOM ASZ ARCISZEW S- 
K I, nom brado recientemente, es un veterano lí­
der laborista. E n  su calidad de líder del Mov. 
miento laborista clandestino de Polonia, Arcisze­
wski, de profesión metalúrgico, ocupaba uno de 
los puestos superiores de la C landestinidad polo­
nesa en la Polonia ocupada por los nazis. Acaba 
de llegar a lugar seguro después de cinco días de 
aventurado viaje a través de Polonia.

Después de la ocupación alem ana de 1939, 
Arciszewski se lanzó a la clandestinidad. Su expe­
riencia de la lucha clandestina, su legendario va­
lor y entereza de carácter dem ostraron ser de 
un  inestimable valor. Como en los tiempos zads- 
tas organizó una vez m ás las escuadras de comba­
tientes del Partido  Socialista Polonés para la lucha 
arm ada contra los alemanes, la ejecución de los 
crueles naz's y la guerra de guerrillas en la Polo­
nia ocupada por nazis.

Arciszewski goza del respeto de todo el país. Es 
el representante de la C landestinidad polonesa 
combatiente, así como de la tradición de las lucña9 
pasadas en pro de la independencia de Polonia, 
de la libertad y de la democracia social.

E n  los primeros años del siglo X X , Tomasz 
Aiciszewski se incorporó a las filas del P artido  So­
cialista Polonés (P P S ), el cual en aquella época 
com batía contra la opresión zarista por una P o­
lonia democrática e independiente, y llegó a ser 
uno de los directores del Partido

Cuando la independencia de Polonia se i esta­
bleció al term inar la guerra m undial, T Arciszews­
ki llegó a ser miembro del prim er Gobierno, del 
Gobierno Popular de Lublin. Elegido en la can­
d idatu ra socialista, tue duran te mucho tiempo 
miembro del Parlam ento polonés. Líder respeta­
do de los obreros de Varsovia y  miembro del C on­
sejo de la Ciudad, unos años antes de la guerra 
fué elegido Presidente del Com ité Central E jecu­
tivo del P artido  Socialista Polonés.

tégimpn de ocupac.ón, serán capaces dei emplear 
este documento para  encubrir la orgía sádica que 
solamente recibió publicidad oral en los altavoces 
del jeíe de Policía aicmana, quien con bastante 
esmero no deja rastros en sus escritos.

Parecen creer que el mundo será lo bastante in ­
genuo para  pensar “cuan blandos y  hum anita­
rios debieron ser estos alemanes que en tiempos de
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Los deiechos del pueblo polaco
Durante cerca de cinco años, años de guerra 

total, Polonia, la primera nación que se opuso a 
la marcha del hitlerismo , estuvo bajo la ocupa­
ción nazi. A  pesar de los cinco años de opresión 
y  tortura, Polonia no se apartó jamás del cami­
no elegido, sino que continuó, su lucha con toaos 
los medios de que disponía Jamás apareció nin­
gún Quisling en la escena polonesa para ayudar 
a los invasores alemanes, ni el frente interior de 
Polonia titubeó sobre el destino que el pueblo 
mismo había elegido.

H oy^el victorioso Ejército rojo avanza a tra­
vés de Polonia liberándula de los nazis. E l enemi­
go está siendo em pujado fuera de nuestro país y  
la hora de su derrota final en el suelo polonés 
está próxima A l mismo tiempo las unidades he­
roicas del Ejército Clandestino polonés, comba 
tiendo codo con codo con el Ejercito rojo contra 
el enemigo común, tomaron una parte considera­
ble del crédito por las victorias en 1 arnopul, Wil- 
no. Luck, Lwow y Lublin. E n  estos mismos m o­
mentos el Ejército Clandestino polonés está com­
prom etido en la más gloriosa acción: el levanta­
miento armado de Varsovia. Los nazis han sido 
arrojados fuera de un buen mímero de puntos cla­
ves del interior de la ciudad. Duros combates se 
libran de calle en calle en esfuerzo heroico para 
libertar el verdadero corazón de Polonia, su ca­
pital gloriosa.

A  través de los años de lucha incesante con-

guerra fusilaron solamente a 2 de los 35 conde­
nados y  voluntariam ente ponían en libertad a los 
restantes” . ;P ero .nad ie  los creerá!
¡N ada puede ocultar los crímenes alemanes! Estos 
días trágicos quedarán grabados por siglos en la 
memoria de Polonia y del m undo con la sangre de 
los m ártires, que ha em papado los lugares de 
las ejecuciones públicas.

Tal vez la bestia nazi esté ahogándose con 
la sangre de los seres inocentes caídos en las calles 
y asesinados despiadadam ente.

T al vez, abatidos por la resolución inflexible 
de lá inquebrantable Varsovia, in tentan m anio­
brar para  ocultar sus responsabilidades y su vieja 
política de asesinatos secretos y silenciosos.

Pero para  nosotros sigue siendo un axiom a: 
m ientras aure la ocupación alemana continuarán 
los actos contra los asesinos.

M ientras un alemán permanezca en suelo po­
lonés, sólo podemos pensar en com batir al inva­
sor, en forma que ni un solo asesino nazi escape 
a una to tal retí -bución.

tra el “N uevo Orden” nazi, la Clandestinidad po­
lonesa ha procedido y  combatido como combate 
hoy, bajo las órdenes del Gobierno legítimo de 
Polonia en Londres, el cual cuenta con el apoyo 
total y  la lealtad del pueblo de Polonia. Fste Go­
bierno está compuesto de representantes de los 
cuatro principales partidos políticos que conipren- 
den la mayoría abrumadora del pueblo polonés. 
Estos partidos estuvieron en oposición al Gobier­
no polonés de ante guerra y  hoy sen la piedra 
angular del movim iento de resistencia de la Clan­
destinidad polonesa. E l Gobierno polonés es el 
representante del heroico pueblo polonés y  ha de­
mostrado ser su único director en la lucha.

A  la hora en que el invasor alemán está 
siendo arrojado de Polonia es esencial que el pue­
blo polonés conserve su derecho a decidh su pro­
pio destino y  a depositar libremente ¡a adm inis­
tración de Polonia liberada en sus representantes

E n  este momento es especialmente vital que 
la verdadera voluntad del pueblo polonés sea to­
mada en consideración. Una vez más, repetimos, 
el pueblo polonés desea sinceramente una coopera­
ción estrecha y  una comprensión amistosa con ia 
Unión Soviética Repetim os también que una com­
prensión amigable y  unas relaciones de buena ve­
cindad con la Unión Soviética son el verdadero 
deseo del laborismo polonés. Pero una colabora­
ción efectiva y  permanente, solamente se puede 
realizar si esto se lleva a rabo d  través de la re­
presentación genuina de Polonia, el Gooierno po­
lonés. La primera visita del Primer M inistro polo­
nés para llegar a un entendimiento con el go­
bierno soviético en el espíritu de las Naciones 
Unidas y  para cuidar de unas mejores relaciones 
futuras entre los dos países.

Cuanao la guerra está sobre nosotros, el fu tu ­
ro del miindo, la reedificación de las m inas de­
jadas por la opresión nazi y  su sangrienta tira­
nía, deben dominar la realización de los iaeales 
por los cuales los pueblos de las Naciones U ni­
das han combatido y  todavía combaten y  m ue­
ren, Los propósitos de los combatientes de la Clan­
destinidad polonesa y  sus planes de un futuro me­
jor fueron formulados con claridad e insistencia 
en sus publicaciones clandetinas, muchas de las 
cuales han llegado hasta nosotros.

La libertad completa para toaos los pueblos 
es un elemento esencial de la visión por la cual 
están combatiendo las Naciones Unidas. La vic­
toria de éstas nunca puede ser el resultado de 
la cancelac'ón de los derechos de aquéllos que lo 
sacrificaron todo para obtener esta victoria.
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Pagcin por sus criímenes
1*

U n  p er ió d ic o  c la n d es tin o  d e  P o lo n ia  r e c ie n te m e n ­
te l le g a d o , c o n tien e  el s ig u ie n te  re la to  d e  un asa lto  
a un tren  m ilita r  en la ru ta  d e l fr e n te  O r ie n ta l.

La pequeña estación de S tara Wics sobre la 
línea férrea Lublin-Varsovia atraviesa por en m e­
dio de bosques que se extienden m uchas millas a 
uno y  otro lado del camino, viejos bosques polo­
neses que contienen reminiscencias de la insurrec­
ción polonesa de 1863. U na nocht fría y  nublada, 
aquellos bosques ocultaron a varios dectacamen 
tos de combatientes clandestinos poloneses

Los combatientes toman venganza

Los momentos de espera parecían largos, pues 
estaban llenos de pensamientos sobre los alem a­
nes, y sus crímenes, ae los muchos cam aradas de 
arm as y  de trabajo  a quienes ellos habían ase­
sinado. De.'de prim ero de diciembre de 1943, los 
rojos ca,'telones alemanes en los m uros de Varso- 
\ i a  hablaban sin interrupción de ejecuciones p ú ­
blicas de soldados clandestinos poloneses, despre­
ciativam ente cali loados de “criminales” , em puja­
dos a la m uerte poique estaban “al servicio de In ­
glaterra” .

E ran  m uy amargos los pensamientos de los 
soldados que esperaban. Su sangre polonesa se 
encendía con el odio al enemigo, con la sed de 
u n a  sangrienta revancha. Sonó un  ruido prolon­
gado en la distancia. El tren alemán se aproxana- 
t>a. Los corazones de los soldados latían  m ás 
deprisa; sus dedos apretaban  el gatillo. E l tren 
acercábase cada vez más.

O tro segundo m ás y  un terrible ruido desgarró 
el aire. L a m ina no había fallado. Del ^amino se 
levantaba una llam a deslum bradora. A la luz de 
ella los soldados poloneses vieron a la locomo­
tora saltar en el aire, y su potente armazón de 
acero saltar despedazada al camino. Al m iim o 
bempn, con un ensordecedor ruido los tres p ri­
meros carruajes del tren se destrozaron. Los otros 
carros saltaron uno sobre otro, algunos de ellos 
despedazados en trozos, otros volcando fuera de 
los raíles.

Las ametralladoras polonesas en acción

El estruendo del tren destruido uníase a los 
lamentos y  gritos de terror, per.a y desesperación. 
Acompañando al tum ulto, las am etralladoras po­
lonesas comenzaron a tocar su música de m uer­
te desde los bosques. E l tren llevaba a muchos 
oficiales, soldados y civiles alemanes armados. 
Los que salvaron la vida in tentaron responder 
al fuego disparando en dirección al bosque. In ­
m ediatam ente se d  eron órdenes de a tacar el tren.

R ápidam ente, como sombras, los soldados polo 
neses acometieron sobre los coches. A través de 
las ventanas arrojaron granadas de m ano a los 
grupos acordonados de alemanes aterrorizados Los 
carruajes trepidaban con los gritos y  lamentos.

Aquellos que intentaron escapar del tren, erar, 
acometidos por el fuego de los rifles y  revólveres 
o con las bayonetas y  culatas de los rules.

Pago de los alemanes por sus crímenes

La persecución y  abatim iento de los alemanes 
fugados ocupó bastante tiem po Las annas polo­
nesas trabajaban  implacablemente; se cobraban de 
los crímenes alemanes, de las recientes ejecucio­
nes de rehenes, del m artirologio de Polonia bajo 
la ocupación alemana...

Unos días después se inform aba en Varsovia 
que cientos de alemanes, entre ellos m uchos al­
tos oficiales e im portantes civiles, fueron m uertos 
en la batalla de S tara Wies.

E n  febrero de 1944 los precios del mercado 
negro en los alrededores de "Varsovia eran aproxi 
m adam ente los siguientes, expresados en pesos 
mexicanos.

C e n te n o ..............................  $ 130.00 por quintal
T rigo   „ 240.00 „
P a t a t a s ......................................  50.00 „
Zanahorias . . .  „ 50.00 „ „
Lerhon   „ 1.600.00 „ ,,
Leche .............................................   3.00 „ „

Las autoridades alem anas de ocupación se jac­
tan  en voz alta  que desde noviembre de 1943 se 
han  autorizado para  los poloneses raciones m ás 
altas. E n  realidad sólo se ha aum entado la ración 
de pan, aproxim adam ente 20 libras por mes.

E l paii racionado es enviado de Varsovia a los 
pueblos donde se vende a 40-45 centavos libra, 
m ientras que el pan de la harina m ás fina (harina 
cribada) cuesta aproxim adam ente $2.50 la libra 
en el mercado negro de Varsovia.

O ro s  ah; nentos racionados se obtienen en can­
tidades m uy pequeñas si es posible. Así, por ejem­
plo, en la actualidad no puede conseguirse por los 
poloneses m ás de 1 libra de harina, m eaia libra 
de azúcar y  media libra de carne al mes.

E n  el m rreado negro de Varsovia se puede 
obtener todo p-áci icamente a los siguientes pre­
cios:
Cerdo . $ 12.00 libra
Res .............................................. „ 9.00 „
M anteca de Cerdo ...........  „ 16.00 „

(S ig u e  en  ¡a p ág . 13 )
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E D IF IC A R E M O S  U N A  P O L O N IA  P O P U L A R
P u b lic a d o  el 2 0  d e  fe b re ro  d e  1944 p o r el p e ­

r ió d ic o  c la n d es tin o  d e l ca m p es in a d o  “ A  través d e  la  
L u c h a  p o r  la V ic to r ia

La restaurac ión de la independencia de Polo­
nia en 1918 fué el resultado de la lucha constante 
y  heroica del pueblo polonés contra los invasores, 
así como nuestros éxitos para  hacer retroceder 
la invasión enemiga en 1920 E l pueblo polonés 
en aquella época hacía frente a la tarea de edifi­
car su independencia social y  económica. Después 
de habei arrojado a los invasores, nuestro pueblo 
debía ‘atender al problema de poner térm ino a la 
injusticia social y la explotación económica. La 
Polonia resucitada debía llegar a ser una Polonia 
Popular, basada en los principios de libertad polí­
tica y de justicia social.

Lucha difícil

La lucha no era fácil. La i;m itación del espa­
cio no nos permite describir todas las dificultades 
y la oposición que los campesinos y  trabajado- 
tes poloneses encontraron en su p ropiO país al in­
ten tar liberarse por sí mismos de la  miseria, ex­
plotación e ignorancia. E n  esta dura y  con fre­
cuencia dolorosa lucha, el espíritu del pueblo de 
Polonia se fortalecía, y  su pensamiento político, 
social y  económico se desarrollaba y  crista' zaba.

Los nuevos estratos sociales de la Polonia con­
tem poránea —campesinos, obreros, intelectuales— 
crecían en potencialidad, pese a la m iseria m aterial 
y al atraso cultural que reinaban en el país des­
pués de las invasiones, tomentado por ios grupos 
privilegiados y  los intereses creados. Asimismo 
progresaba tam bién la conciem ia social y política. 
Las fuerzas políticas, privadas ya de la ausencia 
de conciencia social de las m asas obreras, perdían 
con rapidez sus posibilidades de dominación.

D e acuerdo con las necesidades del pueblo

Constantem ente se efectuaron trabajos de n- 
vestigación que com prendían todos los campos de 
la vida polonesa, todas las necesidades políticas, 
sociales, económicas y culturales, en las cuales se 
estudiaban las razones de las demoras y  obstácu­
los en el vamino del progreso y señalaban (Erec­
ciones para  un futuro mejor. Este trabajo  incan­
sable creaba gradualm ente los prerrequisitos indis­
pensables para un esfuerzo inteligente de moldear 
la realidad en estrecho acuerdo con las necesidades 
básicas del pueblo, Y  asimismo libertaba el pensa­
miento polonés de influencias extranjeras, des­
arrolladas en diferentes condiciones y respondien­

do a necesidades distintas, y  las cuales desapare­
cieron gradualm ente ae la escena política de P o­
lonia.

Y a es evidente e indudable oue la Polonia del 
pueblo trabajador no se someterá a influencias 
extranjeras y que insistirá en seguir su propia 
ruta. H a  llegado tam bién a ser claro que en su 
du ra  y recta lucha contra el privilegio, la desigual­
dad y la explotación, Polonia conseguirá dominar 
definitivam ente todas las contradicciones y  edifi­
car un  orden político, social y económico corres­
pondiente a las necesidades verdaderas del pueblo 
polonés.

El pueblo polonés sabe por lo que está 
combatiendo

L a criminal mvasión de nuestro país, perpetra­
da en septiembre de 1939, obligó al pueblo polonés 
a tom ar las arm as para  defender su independen­
cia amenazada. Creemos firmemente que Polonia 
saldrá de esta guerra verdaderam enrte fortalecida. 
La lucha heroica contra la  violencia sanguinaria 
y el terror de los invasores, lucha que ha con­
tinuado durante cerca de cinco años, nos ha con­
vencido de la invencibilidad del pueblo polonés. 
Esto ha  soldado a las m asas trabajadoras en una 
fuerza unida, inspirada por el ideal de una Polo­
nia libre de la  violencia y  la crueldad, de la  m i­
seria y explotación, de la injusticia, ignorancia 
y arbitrariedad. E sto  agrupa a las m asas trab a­
jadoras polonesas alrededor del ideal de una P o ­
lonia que siga su propia senda, abandonando toda 
clase de patrones extranjeros.

P o r medio de la movilización y arm imento del 
pueblo polonés contra el invasor la guerra actual 
lo ha  movilizado tam oién y  arm ado contra aque- 
lics que se oponen a una Polonia Popular, los 
cuales intentan todavía impedir el trabajo  de re­
mover todos los restos del viejo tégimen que per­
duran  en la vida de Polonia después de la inva­
sión.

E l pueblo polonés sabe por lo q u e  combare P o­
lonia y  obrará en consecuencia. E l trabajo  de 
formación que Polonia no podía retrasar hasta 
después del día de la victoria contra los alemanes, 
ha  sido ya  efectuado. E ste traba jo  lo estamos 
realizando hoy, cuando la  guerra ruge todavía. Y  
no repetiremos los errores del pasado. Edificare­
mos una Polonia Popular libre de la injusticia y 
explotación.
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V A R S O V I A  E H  A R M A S  C O N T R A  EL I N V A S O R
C U A T R O  S E M A N A S  D E  L U C H A

C o m e n z a m o s  la p u b lic a c ió n  d e l  re la to  s in té tico  
d e  las cua tro  sem a n a s de lu ch a s  en  V a r s o v ia  c o n tra  
e l invasor  a le m á n , basado  en los in fo rm e s  d e  la 

C la n d e s t in id a d  p o lo n e sa  y  to m a d o  d e l /Ven» Y orfy  
T im e s .

1 Agosto de 1944. E l delegado del Go­
bierno y el C om andante en Jefe del E jército 
C landestino interior inform an hoy que las u n i­
dades del E jército Interior Clandestino Polonés 
comenzaron a las 5 de la tarde la lucna abierta 
por la liberación de Varsovia.

2 de Agosto de 1944. Miércoles. E l Ejército 
Ciar,destino Polonés de Varsovia ha comenzado 
abiertam ente una guerra enconada en la re ta ­
guardia de las fuerzas alem anas que han  in ten ta­
do contener el asalto frontal ael E jército  Rojo, 
el que se encuentra en las inmediaciones de la ca­
pital.

La clandestinidad polonesa, bajo el m ando del 
general Bor, se sublevó ayer a las cinco de la ta r­
de. La batalla es enconada en la parte  occiden­
tal de la ciudad, donde se hallan concentrados los 
edificios del Gobierno y los centros comerciales.

Se ordenó a la clandestinidad estar en contacto 
con las fuerzas de los Soviets que combaten a lo 
largo de un frente de veinte millas al nordeste, y 
en un punto están a seis millas de la ciudad. El le­
vantam iento fué acordado según los planes traza­
dos previam ente en sus líneas generales por el 
Gobierno polonés en Londres.

Se libran enconados combates en las calles 
princ pales de Varsovia, en las impni tantes zonas 
de Kercelak, Belveder (p laza), calle de Pulaws- 
ka  (M okotow) y Avenida de las Fuerzas Polone­
sas (Zoliborz).

3 de Agosto de 1944. Jueves. Las fuerzas po­
lonesas se han apoderado de cuatro am plias sec­
ciones separadas de Varsovia en la retaguardia del 
Ejército alemán que defiende la ciudad contra los 
avances del Ejército rojo.

U n despacho radictelegránco alemán confirma 
los informes poloneses de que la Clandestinidad 
se ha sublevado.

Las secciones de la ciudad que, seeún informes, 
han sido ocupadas, son los distritos residenciales de 
Zolíoorz en el N orte, M okotow en el Sur, Ochota 
en el Sudeste alrededor de la estación destiladora 
del depósito de agua de la ciudad, y el Ogrod Sas- 
ki, el parque m ás grande de Varsovia, en el co­
razón de la ciudad, inm ediato al M inisterio del 
Exterior, donde reside el Gobernador general.

E l Gobierno de los Estados Unidos y  el Gobierno británico, reconociendo aue el Ejército ln teú o r Polonés que 

lucha actualmente en las calles de Varsovia, es urui fuerza de combate, han advertido de nuevo a Alemania que será 

responsable de las represalias que adopte contra aqujipDeclaran que el Ejército Interior Polonés es una parte 

integrante de las Fuerzas Armadas Altadas y  que debe ser tratado por el Ejército A lem án de acuerdo con las leyes

de guerra.
•  ( P u b l ic a d o  p o r  u n  d e s p a c h o  d e  la  A .  P .  e l 2 9  d e  ago sto  d e  1 9 4 4 ) .

El Ghetto de Varsovia, después de batallas de abril de 1943.

La Organización C landestina de Com batientes 
judíos ha publicado un llam am iento a todos los 
combatientes judíos para  que se unan a la lu ­
cha contra los alemanes en Varsovia.

4 de Agosto de 194 4. Viernes Im petuosam en­
te, en medio de duros y  sangrientos combates en 
las calles de Varsovia, 25.000 soldados de la Clan- 
destiniGad polonesa han  arrojado poderosas fuer­
zas alem anas de todo el distrito de S tare M iasto 
(C iudad Vieja) y  han capturado el eoificio más 
alto de la ciudad, el edificio Prudential de dieciséis 
pisos, así como la Casa Central de Conreos, las 
principales estaciones de electricidad y gas y otros 
muchos objetivos, sobre los cuales ondea victoriosa 
la bandera polonesa.

E n  teda la ciudad se comoate enconadam en­
te, en contraste con la lenta aproximación de la 
artillería rusa. Los alemanes emplean grandes 
fuerzas de tanques y aviones contra los patrio tas 
que a tacar la retaguardia nazi.

Un despacho de la Oficina Sueca de Telégrafos, 
contra1 ada por los alemanes, confirma los infor­
mes poloneses de combates violentos en Varsovia. 
E n  él se dice “que los alemanes fueron obligados 
a enviar fuerzas considerables de policía y de cam­
paña contra los partidarios, a fin de proteger las 
comunicaciones alem anas” .

U n comunicado del C uartel General en V ar­
sovia del general Bor, Com andante de las F uer­
zas Clandestinas, dice que la “situación está per­
fectamente dom inada y la zona controlada por 
nosotros se am plía continuam ente” . E l común cá- 
do dice que la iniciativa está firmemente en m a ­
nos de los patrio tas y que éstos solamente te­
men la “escasez de municiones” .

Se informa de que los alemanes han  padecido 
pérdidas considerables de hom bres y equipo a r­
m ado y que han  sido hechos muchos prisioneros. 
Por lo menos 18 tanques, se dice, fueron des­
truidos por bombas incendiarias. M ás tarae, los 
tanques averiados fueron reparados y puestos en 
uso pur los poloneses.

El general B or inform a que los alemanes de 
sesperados están empleando a civiles poloneses co­
mo parapetos, detrás de los cuales combaten y 
requiere a las autoridades polonesas de Londres 
para que radiografíen al Com andante alemán er 
Varsovia que los poloneses “ejercerán las mismas 
represalias contra los alemanes tom ados prisione­
ros si los aiemanes continúan con esta táctica” .
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Las autoridades británicas comunicaion por 
radio ayer a Polonia que los miembros del “E jér­
cito interior polonés” estaban investidos de todos 
los derechos de los soldados según las convencio­
nes internacionales, y que los malos tratos que se 
les ocasionen serán castigados por los aliados des­
pués de la guerra.

E n  un informe detallado de sus operaciones 
que comienzan el 1 de Agosto ae 1944, el general 
B or dice que sus fuerzas atacaron tan  eficazmente 
que los alemanes fueren desalojados de m anzanas 
de casas, las cuales se vieron obligados a aban­
donar y quemar, especialmente en los suburoios.

“Hemos combatido eficazmente contra los tan ­
ques pesados —-dice—  varios de los cuales ya han 
sido averiados o destruidos. Aquéllos están siendo 
ya empleados por nuestras tropas. Combastes du­
ros se están librando en las partes central y  occi­
dental de Varsovia” .

“Comenzamos la batalla por Varsovia el 1 de 
Agosto a las 5 de la tarde, aunque los ataques no 
fueron simultáneos, ya que en alguna» zonas las 
operaciones comenzaron a las 3. Esto no destruyó 
la eficacia general de nuestro plan de sorprender 
a  los alemanes, pero interfirió en cierto grado 
en la concentración de nuestras tropas y en la 
sorpresa con que deseábamos tom ar algunos obje­
tivos, que fueron después ganados merced a un 
ataque regular.

“La batalla fué general, con acciones en todas 
las partes de la ciudad, exceptuada la sección de 
Zoliborz en donde nuestras tropas fueron dispersa­
das por las unidades arm adas enemigas y  retiradas 
al Oeste. H ubo al principio un  momento crítico, 
pues deseábamos conservar la iniciativa en nues­
tras manos. Ahora la tenemos bien asegurada, lo 
cual dem uestra el hecho de que la zona controla­
da se am plía continuam ente. La moral de los sol­
dados y m andos es elevada.

“El 2 de Agosto el enemigo intentó ganar los 
objetivos y calles que habían caído en nuestras 
manos, siendo rechazado” .

E l general Bor inform a que millares de per­
sonas se reunieron oara incorporarse a la lucha 
contra los alemanes, pero no hubo arm as ni m u­
niciones para  ellas. El Com andante polonés dice 
que puede om claram ente los estam pi los de la a r­
tillería soviética, pero que los rusos, sin embargo, 
no han dirigido ni ígún ataque directo contra la 
ciudad.

La estaCjón de radio controlada por los ale­
manes, que transm ite en polonés desde Varsovia, 
no se ha  escuchado desde la tarde del 3 de Agos­
to. según un iniorm e de la BBC.

Las autor dades civiles y m ilitares clandest?

I111SI1 PICIO I L Ü S  HABITANTES 
DE I S O !  OUE SE LEVANTARAN 

EN jMMJlS C 0 N T 1  LOS ALEMANES
L a radiodifusora controlada por M oscú y que 

lleva el nombre de “Kosciuszko” , radiodifundió el 
día 30 de julio del año en curso, o sea un día an­
tes del levantamiento en Varsovia, el siguiente lla­
mam iento a los habitantes de la capital de Polo­
nia.

Los m uros de Varsovia se estremecen con el 
estruendo de los cañones. Los ejércitos soviéticos 
en su avance se acercan a Praga. Estos ejércitos 
nos traen la liberación.

Depués de ser expulsados de Praga, los ale­
m anes tra ta rán  de sostenerse en Varsovia, destru- 
} °ndo todo.

“B ialystok fué saqueada por ios ejércitos ale­
manes durante seis días. E n  la ciudad de B ialys­
tok los alemanes asesinaron a miles de nuestros 
hermanos. Debemos hacer todo lo posible para  no 
perm itir que estos trágicos acontecimientos se re­
p itan  en Varsovia.

“A las ai mas, Varsovia” ...
“Todos los hab 'tan tes de la capital deben reu­

nirse en tom o del E jército Subterráneo. A tacad a 
los alemanes.

“Ayudad a  los destacamentos del ejército rojo 
a atravesar el Vístula, proporcionadles informacio­
nes t  indicadle los pasos m ás fáciles.

“L a  población de la capital, que depasa un  m i­
llón, ha de levantarse y convertirse en u n  ejér­
cito unido para  destruir a los invasores alemanes 
y libertar la capilal” .

Desde el día 2 de jum o, hasta  e1 30 de julio, 
la radiodifusora “Kosciuszko” -difundió 13 dife­
rentes llamamientos a los poloneses pidiendo que 
se rebelaran contra los alemanes. E sta  rebelión es­
talló el día 1 de agosto y los poloneses podían es­
perar ayuda rusa. Resultó algo m uy distinto.

ñas de Polonia han publicado hoy un manifiesto 
que dice:

“La lucha por la liberación de Varsovia ha co­
menzado” .

“Los tres días de combate contra las fuerzas 
de ocupación nos han  proporcionado grandes éxi­
tos tácticos y  morales. Los destacam entos del 
E jército clandestino han quebrantado la resisten­
cia del enemigo en la  m ayor p arte  de la capital” .

(C o n tin u a rá  en  e l p r ó x im o  n ú m e ro ) .
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L A  E U R O P A  D E  L A  P O S T G U E R R A
por F E l IK S g r o s s

Nos acercamos al momento decisivo, a la vic­
toria y  al final de la contienda Pagam os un ele­
vado precio por nuestra falta de preparación y 
de previsión, y tendremos que pagar un precio aún 
m ás alto, el de una nueva guerra, si la organiza­
ción del m undo de la postguerra no es lo suficien­
temente fuerte para  im pedir un nuevo cor.ilicto.

E l sistema que hasta  ahora regía las relaciones 
internacionales era malo, conducía a las guerras y 
a las conquistas. La Sociedad de las Naciones, a 
pesar de  sus nobles esfuerzos, no era capaz de do­
m inar los conflictos nacientes, ni íamás fué un or 
ganismo suficientemente fuerte como lo exigían 
las necesidades de la vida internacional.

P ara  organizar un nuevo orden internacional, 
democrático y progresista se necesita valor y  vi­
sión. Son necesarios nuevos planes, planes valero­
sos, que creen nuevas bases para  las relaciones 
internacionales. Son necesarios nuevos marcos pa 
ra la vida de las naciones, que hagan posible una 
convivenvia pacífica y  aseguren la tranquilidad 
colectiva.

N o hemos adelantado mucho en la planifica­
ción de este nuevo y  grande orden internacional. 
Aquella débil Sociedad de Naciones dejó de existir 
y en su lugar no fué creado el Consejo de las N a ­
ciones U nidas, que pueda ser la piedra angular 
de un nuevo y  justo orden. Todos los esfuerzos 
en ese sentido no dieron aún ningún resultado 
y la C arta  del Atlántico, la  “M agna C arta” de 
un m undo nuevo y  meior, sigue siendo siempre 
un documento y  no una realidad.

E t ‘'Realismo político” bien y  mal entendido

E n contra de las nuevas y  valerosas ideas, en 
contra de las grandes visiones, se yergue el mal 
entendido “ realismo político” . E ste realismo po­
lítico mal entendido no es en realidad otra cosa 
que la aplicación a la vida nternacional de un 
cinismo m ás o menos moderado. La política de 
Bism arck era precisamente una política de esta 
clase de “realismo” . Los “realistas” aconsejan las 
concesiones a los fuertes, aunque cometan errores 
Un m al entendido concepto “realista” de la futura 
organización de Europa, es el peligroso concepto 
de las “esferas de influencias” , que no es o tra  cosa 
que un plan reaccionario, tendiente a organizar el 
C ontinente europeo a base de la dominación de las 
grandes potencias. E sta  idea es rechazada como 
re fasta  por todos los círculos democráticos y p ro­
gresistas de Inglaterra y  de los Estados Unidos.

E n  oposición a este mal entendido realii-mo

en la política europea, están los planes de una 
com pletamente nueva organización de Europa. 
Estos pianes constituyen el bien entendido ‘rea­
lismo” político. La idea es simple. Los sistemas in ­
ternacionales que hasta ahora regían eran malos 
y  deben ceder ante ideas nuevas y  valerosas. 
Los honrados realistas adm iten que la anarquía 
en las relaciones internacionales era una de las 
causas de esta guerra y por lo tan to  para evitar 
una tercera guerra hay  que reemplazar este actual 
desorden por un orden, una organización.

Las iendem tas federativas en los planes postbéli­
cos europeos

E uropa quedará m uy debilitada por la guerra. 
Las diferentes naciones europeas ya  no tendrán 
las mismas fuerzas que tuvieron después de la 
guerra anterior. La reconstrucción de la cultura 
europea exigirá un esfuerzo de todos los estados 
y de todas las naciones. Los fuertes perjuicios n a­
cionales, y  el angosto egoísmo nacional constitui­
rán  sólo un obstáculo en la reconstrucción de la 
gran  civilización europea destruida por la barba­
rie del hitlerismo y  por la guerra.

Económicamente E uropa no podra ser recons­
tru ida  sobre la base de antes de la guer-a. Y a un? 
vez el m ito de la autosuficiencia y  el nacionalismo 
económico llevaron a E uropa a resultados absur­
dos y  a la catástrofe

La consolidación de E uropa se convierte en 
una necesidad política, cultural y  econónn :a. Co­
m o es natural las formas de esta consolidación 
pueden ser diferentes, empezando por una coope­
ración lim itada, term inando en diversas formas 
federativas. La prim era condición de una organi­
zación europea es la creación de un organismo in- 
ternaciunal, universal y  global, que abarcase to ­
das las naciones del mundo.

L a “A tlantic C herter” era precisamente la ex­
presión inglesa y  am ericana de estas tendencias. 
E n  la declaración de Teherán, Inglaterra, los E s­
tados Unidos y  Rusia Soviética se declararon en 
favor de la creación de un Consejo de las Naciones 
Unidas. Aun no existen planes concretos y  las 
declaraciones hechas hasta  ahora son sólo la ex­
presión de las tendencias que don rn an  entre las 
Naciones Unidas. Los círculos socialistas y  demo­
cráticos de las emigraciones europeas que rad i­
can en Londres o en N ueva York, se declaran fer­
vientes partidarios de la creacón  de una gran or­
ganización internacional, de una U nión de Nacio- 
re s  libres y  de una Policía Internacional. Los g"u-
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pos clandestinos socialistas y democráticos ae E u ­
ropa son siempre fieles a su lema de una organi­
zación colectiva de paz. La resolución de Fulbright 
en los Estados U níaos es tamDien una prueba que 

, un gran sector de la opinión pública am ericana ve 
la  necesidad de una organización internacional del 
mundo. E n  favor ae  un  Consejo de las Naciones 
U nidas se declaró últim am ente la “Comission to 
S tudy Organization of Peace” , una organización 
de grandes méritos en el campo de planificación, 
postbélica y  de gran influencia en los círculos 
intelectuales americanos.

¿Por qué una  organización universal, es una 
condición básica de toda consolidación europea?

Porque el fin de una organización europea es, 
en prim er lugar, evitar guerras. U na oiganización 
continental sin una organización universal puede 
crear condiciones para  que surjan  conflictos inter- 
contiretales. U n sistema de agrupaciones regiona­
les, incluido en una organización universal, sería 
esta “arquitectura” internacional, de la cual de­
pende la seguridad colectiva.

E n  los últimos años vivimos unos momentos 
extraordinarios.

P or la prim era vez en la historia de E uropa 
ésta estaba cerca de una unificación. El momento 
más dram ático de esta guerra fué la prueba rea­
lizada en el sentido de formar una federación an- 
glo-francesa. La propuso Churchil) en los trágicos 
aías de D unauerque Desgraciadam ente los france­
ses rechazaron entonces la propuesta de Churchil!, 
con gran detrim ento p a ta  el futuro de Europa.

La Federación de la Europa Central y  Oriental

El proyecto de una federación de la E uropa 
C entral y  Oriental adoptó, tal vez, las formas 
m ás reales. M uchas esperanzas estaban ligadas 
con la realización de esta idea.

No es un  proyecto nuevo. Al contrario, desde 
u ro s  cien años se trató  en esta parie  de E uropa 
de crear unas formas reales de colaboración.

D urante la Gran Guerra, el gran presidente de 
Checoí slovaquia, Tomás M asaryk lanzó el proyec­
to de una unión de naciones entre el m ar Báltico, 
el M ar M editerráneo y  el Adriático. Este pro­
yecto lo discutió con el profesor Sthotwell, gran 
experto norteam ericano en asuntos m ternaciona 
les. Desgraciadam ente este proyecto de M asaryk 
nunca fué realizado.

D urante la segunda guerra mundial, los gobier­
nos de Polonia y  de Checoeslovaquia tra ta ron  de 
crear una  federación en la E uropa Central y 
Oriental. E n  el año 1941 fué firmado el acuerdo 
polaco-checo soore la Confederación de las dos n a­
ciones, y  poco después los gobiernos de Yugoes- 
lavia y de Grecia film aron un acuerdo parecido

que instalaoa la  U nión Balcánica. E n  la Conferen­
cia Internacional del T rabajo  que tuvo lugar en 
-1941, fué creado un institu to  especial (Central 
and E astern European Planning Board) para  p la­
near la estrecha colaboración en la región central 
y oriental de Europa. El M ovim iento Subterrá­
neo y especialmente el movimiento socialista y 
campesino, se declaró ferviente partidario  de la 
idea federativa. El Presidente Benes y  algunos 
miembros del goDierno checo, así como el Prim er 
M inistro  de Polonia W ladyslaw Sikorski, o sea 
los gobernantes de esas naciones en la E uropa cen­
tral y oriental, se declararon, sin entusiasmo, por 
la idea lederativa Los americanos, que siempre 
sim patizan con el verdadero idealismo, recibieron 
el proyecto de la federación en forma muy cor­
dial y el P rim er M inistro Churcmll, en su dis­
curso de marzo de 1942 expresó la opinión que 
la organización regional de los estados m ás peque­
ños es maispensable.

La Federación europea

Al m 'sm o tiempo que las ideas de iederaciones 
regionales en la E u iopa Central y Oriental, re­
nacieron tam bién los antiguos proyectos de una 
Unión Europea. U na gran parte de los federalis­
tas del este de E uropa sim patiza con la idea de 
una U nión Europea, siempre que sean conserva­
das las organizaciones regionales. Se tra ta  de crear 
fuertes organismos alrededor de Alemania. E n  fa­
vor de una ftaeración europea se pronuncian nu ­
merosas conferencias de las “Round Table Confe- 
rences” que tienen lugar en los E stados Unidos.

Hace poco una de estas Conferencias de la T a ­
bla Redonda organizada por la “American Asso- 
ciation of Political Science” de W ashington, reu 
nió a varios destacados expertos de América y 
Europa. Los asistentes casi todos aconsejaban la 
creación de una (Unión Europea. E n  las múltiples 
conferí ncias de M esa Redonda del “Free W orld 
M agazin” no faltan voces en favoi de una Unión 
Europea y entre ellas voces de hom bres tan  desta­
cados como el célebre filósofo italiano Salvemini 
L a creación de una Unión Europea es tam bién de­
fendida por el excelente periodista Edgar M ovrer. 
T n magnífico trabajo  sobre este tem a apareció 
en la gran revista neoyorquina “Fortune” .

Existe, es verdad, cierto distanciam iento en los 
puntos de vista de diferentes federalistas euro­
peos. Existen, en prim er lugar, varias agrupacio­
nes Existen los federalistas de la E uropa Central 
y  Oriental, los que apoyan la idea de una Unión 
Europea y el grupo “Pan E uropa” de Cudenho- 
ve Callergi, este últim o com batido por im portantes 
sectores de federalistas europeos.

+ (S ig u e  en  la p á g . 1 4 )
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ti laborismo americano a los combatientes de Varsovia
E x tr a c to s  J e  E s  M e n s a je s  d e  los líd e re s  d e l  

laborism o  A m e r ic a n o  en v ia d o s  a los co m b a tien te s  d e  
V a rso v ia .

C om batitntes de Varsovia:

Os hablo en nombre de millones de trabajado­
res organizados en el Congreso de Organizaciones 
Industriales que trabajan  actualm ente en las in­
dustrias vitales de guerra o que combaten en las 
fuerzas arm adas en iodos los teatros de operacio­
nes. Os hablo en nombre de hombres y mujeres 
que contribuyen con su parte al esfuerzo bélico y 
cuyo único propósito es la victoria de las Nacio­
nes U nidas sobre las fuerzas del nazismo, fascis­
mo y el imperialismo japonés.

M e dirijo a vosotros, obreros y ciudadanos de 
Varsovia, en los momentos en que el tercer levan­
tam iento de m asas contra el invasor se está veri­
ficando en vuestra ciudad.

Estoy seguro de que las autoridades m ilitares 
aliadas haran  cuanto les sea posible por ayudaros 
a libertar la capital de la opresión germana.

M e complazco tam bién en aseguraros que los 
trabajadores de América están perfectamente in ­
formados de vuestra lucha angustiosa y contem­
plan con gran adm iración vuestro heroísmo y de­
voción a la causa común de las Naciones Unidas.

Estoy convencido de que el día de la victoria 
se avecina, cuando todas las naciones, grandes y 
chicas, podrán nuevamente d isfru tar la libertad y 
la independencia, y en el que ustedes tendrán una 
Polonia libre y  democrática.

P H I L I P  M U R R A Y

P r e s id e n te  d e l C o n g re s o  d e  O rg a n iz a c io n e s  
In d u s tr ia le s . ( C I O )

Hoy, cuando los aliados victoriosos han li­
bertado Rom a y están en los m uros de París, 
cuando el victorioso E jército rojo penetra a tra ­
vés de las fronteras de Alemania, cuando Tokio 
está ya en la línea de fuego, no puede haber obs­
táculo invencible en el camino de dar ayuda y me 
dios al pueblo combatiente de Varsovia.

E n  esta hora, en la cual los trabajadores de 
Varsovia, a pesar de las dificultades tremendas, 
ofrecen una aportación propia tan  espléndida, en 
América estamos profundam ente conmovidos. Os 
saludamos por vuestro heroísmo. Os enviamos 
nuestros saludos más fraternales. Deseamos pode­
ros decir: “Estam os aquí, para  ayudaros a la  vic­
toria común’’. Si no estamos con vosotros en la in­
domable Varsovia, en el sentido físico, tened la 
seguridad de que el movimiento laborista de los 
Estados U nidos está en espíritu con vosotros.

¡Pronto el yugo de la tiran ía podrá ser abolido!
¡No cejéis en vuestra adm irable lucha’

R O B E R T  J .  W A T T

R e p re se n ta n te  In te rn a c io n a l de la  F e d e ra c ió n  A m e ­
r ic a n a  d e l T r a b a j o  ( A .  F .  o f  L . )

O irá vez hoy Varsovia. que estaba agobiada 
por cinco anos de guerra, destruida y m altratada 
por los medios m ás bestiales que pueden im agi­
narse, se ha  ergu'do para  combatir. H a comenza­
do el levantam iento de acuerdo con su Gobierno 
de Londres, el cual se halla compuesto en su ma 
yoría de los representantes de los trabajadores 
organizados de las ciudades y los campesinos o r­
ganizados de los pueblos de Polonia.

I lay algo que es seguro: Nosotros no pode­
mos perm itir que la ciudad heroica, que tan tas ve­
ces en la historia señalo con la sangre de su pro­
pio ser el camino de la libertad a la H um anidad, 
perezca en esta batalla a causa de la falta de m u­
niciones.

D ic ta s  de h a m b re  p a ra  p o laco s
(S ig u e  d e  la p á g .  6 )

Azúcar ...........................................  8.00 ,,
H arina de t r i g o ....................  ’ 3.00 „

(50 por 100)
H arina  de c e n te n o   „ 2.00 „
Jam ón (entre) ....................  „ 23.00 ,,

y ....................................................   27.00 „
Salchica   ,, 18.00 y  '
M anzana (entre)   „ 3.00 „

y ........................................... „ 3.50 „
Pescado (carpa)   „ 11.00 „
Alcohol     „ 60.00 el quintal

Las cuotas agrícolas incluyen todos los p ro ­
ductos de la firma y  son puestos a precios m uy ele­
vados, usualm ente demasiado altos p a ia  los pe­
queños propietarios. El campesino es pagado ñor 
las cuotas entregadas a los precios oiiciales en cu­
pones para  alcohol, cigarrillos, productos textiles 
y artículos caseros. Sin embargo, solamente los cu­
pones de cigarrillos y alcohol tienen valor de cir­
culación, pues los productos industriales pueden 
obtenerse solamente en el mercado oficial o en el 
negro.
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f O L O I i  P I E D R A  D i  TOQDE DE L 1  D E M OCR AC IA
P o r  C A M I L L E  H U I S M A N S ,  P r e s id e n te  d e l 

C o m ité  E je c u t iv o  d e  la  In ie n a c io n a l S o c ia lis ta .

R a d io n o tic ia s  d e  P o lo n ia .
C a b le s  de ú lt im a  hora .

"L a discusión sobre Polonia y las relaciones 
ruso-polonesas así como la actitud  de parte de la 
prensa fué tal, que tuvo que crear en la m ente 
del hom bre de la cali? una opinión que en mi 
concepto es com pletamente ajena a la verdad y  
no sirve a la causa democrática. El que está in­
teresado en el asunto de las naciones m ás peque­
ñas y el que no está de acuerdo con la idea de

La E uropa de la postguerra
( S ig u e  d e  la  p á g . 12 )

E l problema alemán 
Los opositores a la Um ón Europea lo nacen 

indicando el problema alemán. Aseguran que los 
alemanes dom inarían una Europa uniticada.

E l problema alemán no sólo es un problema 
europeo, sino un problema mundial. D urante 25 
años E uropa lué dos veces am enazada por los ale­
manes. Dos veces las tuerzas europeas se m os­
traron incapaces de oponerse al peligro alemán 
y fué necesario recurrir a los estados no europeos 
para  con su ayuda poner fin al impei iaiismo ger 
m ano que am enazaba no sólo a Europa, sino al 
m undo entero. P o r eso el problem a aleman es un 
probltm a m undial y su definitiva resoluc'ón es 
un asunto que atañe a todos los Aliados. Y  aquí 
precisamente la consolidación de ia E uropa Orien­
tal puedo resultar inapreciable H asta  ahora Ale­
m ania estaba rodeada de organismos políticos dé­
biles. E l debilitam iento del Estado germano y  en 
camb o la consolidación de los Estados que lo ro­
dean, así cumo la creación de federaciones regio­
nales unnicadas en el Consejo Europeo, podría 
ser la base de un nuevo orden europeo. Es n a tu ­
ral que durante mucho tiempo Alemania debe­
rá permanecer bajo un control internacional y  los 
elementos hitleristas deberán quedar eliminados 
por las armas.

La Unión A tlántica

Algunos europeos, o m ejor dicho “europeos oc­
cidentales” , lanzaron la idea de una U nión A tlán­
tica, en su base contraria a las federaciones. E sta 
Unión abarcaría los estados Amados sobre el 
Océano Atlántico, o sea América, Inglaterra y los

dividir a E uropa en esferas, oriental y occidental, 
de intereses, deseando un sistema coiecivo que 
garantice la paz sin aprovecharse de Alemama por 
uno o por el otro bando, debe rechazar esta idea.

“Exigimos que Polonia, lo mismo que Checo­
eslovaquia o Bélgica, lo mismo que Holanda des­
de el principio sea tra tada justam ente corno un 
estado independiente que se agrupa al sistema co­
lectivo de seguridad y tom a sobre sí su p arte de 
responsabilidad en la conservación de la paz del 
mundo.

“La paz, según dijo el mismo Litvinov, es 
indivisible y deben disfru tar de ella ranto las gran­
des potencias como las naciones m ás pequeñas. 
Además los poioneses están convencidos que ru an ­
do más la fu tura paz corresponda a su opinión 
democrática y su voluntad lioremente expresada, 
tanto  m ás podrá Rusia contar con su amistad.

“Puede ser discutido si el Com ité de L ibera­
ción es más interesado en Breslau y  Stetin, que en 
Lwow o Wilno, pero yo sólo puedo decir que tal 
política suicida no puede ser apoyada por ningún 
europeo sensible.

“Ni el Gobierno de Londres, cualquiera que 
sea su composición, ni el Comité de Liberación 
pueden tom ar decisiones definitivas en estas cues­
tiones de gran importancia sm consultar antes con 
el pueblo polonés. Nosotros, dem ócratas europeos 
y  socialistas renusamos aceptar que decisiones de 
tal m agnitud sean decididas por encima de la ca­
beza de un pueblo que sólo puede tom ar sobre sí 
la responsabilidad por ellas.”

estados de E uropa occidental. E sta  idea no fué 
nunca tan  popular como las concepciones de la 
U nión Europea, o de las Federaciones regionales. 
Unicamente algunos representantes de los estados 
esencialmente m arítim os y  ligados por lazos cul­
turales y comerciales con los países anglosajones, 
apoyaron este proyecto.

La U R SS  y  la Federación de Europa  
La Unión Soviética no adoptó ninguna actitud 

definida en el asunto de las federaciones, pero el 
periódico “La Guerra y  la Clase T rabajadora” pu ■ 
blicó un artículo atacando fuertemente todas las 
ideas federativas europeas. E l artículo tenía por 
objeto paralizar por completo la íntim a coopera­
ción de la E uropa Central y Oriental. Y, sin em­
b a l o ,  la federación de E uropa Central y  Orien­
tal, así como la consolidación de E uropa en gene­
ral, redunda en interés de la U nión Soviética, Ade-
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E l  p e r ió d ic o  c la n d es tin o  p o lo n é s  d e  los n iñ o s  “B ie -  
dronfya” re la ta  con fr e c u e n c ia  h istorias d e  la  v id a  
co n tem p o rá n ea  p o lo n e sa , p a ra  que  las m a d res  las 
cu e n ten  a sus h ijo s. A  co n tin u a c ió n  d a m o s  a co n o ­
cer e l re la to  d e  có m o  u na  m u ch a c h ito  p o lo n e sa  e n ­
gañ ó  a los in v a so res  a le m a n e s  y  sa lvó  la  v id a  d e  
su m a d re .

Brornd era una brava e inteligente m ucha­
cha. Sabía que su padre se había ocultado de los 
alemanes, y  conocía tam bién el lugar donde se 
hallaba, habiendo oído una noche cómo hablaba 
en la oscuridad con su madre, cuchicheando. Ella 
10 sabía todo, pero fingía ignorancia a fin de 
hacer creer a su m adre que solamente ella cono­
cía el secreto. Aunque no tenía m ás que 11 años 
de edad, b ro n ia  era poseedora de la sabiduría del 
silencio; sabía cómo guardar un  secreto mejor 
que m uchas personas de edad.

Raid de la Gestapo

U na m añana un carro llegó hasta la casa de 
Bronia. C uatro  alemanes, de complexión fuerte y 
de caras terribles, surgieron. T res de ellos lleva­
ban uniformes negros y gorras con la insignia del 
fémur y  la calavera cruzados — pertenrían a la 
Gestapo—- y  el cuarto vestía corrientemente y 
podía expresarse en polonés.

Bronia estaba sola en casa El niño más joven, 
en el jai din; Janek, de un! año de edad, dormía 
en la cuna, y  su madre, que aquella m añana es-

m ás de Alemania no existe en Europa fuerza ene­
miga y  que pudiera amenazar a la URSS. La con­
solidación de E uropa Central y Oriental sería no 
sólo una salvación para la cultura y el orden euro­
peo, sino tam bién uno de los medios más eficaces 
para resolver el problema alemán y para controlar 
ese país.

Tres soluciones punibles del problema europeo.

Así, pues, existen tres posibilidades para  la 
resolución del problema europeo:

1) E l sistema anterior a la guerra, es decir de 
estados soberanos, nacionalistas y económicamen­
te aislados y enceriados. Sería esto el retroceso 
a un sistema que llevó a E uropa a la m iseria y 
a. la guerra.

2) L a división de E uropa en “esftras de in­
fluencias” . Este es un sistema reaccionario que 
asegura ventaias temporales a las grandes poten­
cias, que, sin embargo, jam ás sería aceptado por 
más de 300 millones de europeos, y que en con­
secuencia llevaría a una nueva guerra.

taba triste y  m ainum oraoa, había ido a visitar 
a una tía.

Los hombres de la Gestapo entraron en la 
casa, haciendo mucho ruido con sus fusiles ame­
tralladoras y revólveres. El cuarto hom bre p re­
guntó con voz ronca por su madre. B ronia se 
dió cuenta en el acto de que buscaban a  su 
m aare y  no a su padre, el cual esta Da escondido. 
Valientemente respondió que su m adre había ido 
a ver a una de sus tías, no sabía a cuál, pues eran 
tres por el lado paterno y cuatro poi el m aterno.

A rdid  de la muchacha

Le ordenaron llevarles donde sus tías. B rom a 
entonces, se dirigió al donncil o de la tía mayor, 
que era la que vivía más lejos, pues recordaba 
haber oído decir a su m adre que iba a la casa 
de la m ás próxim a y que en caso de que ios 
alemanes fueran por ella, podría oo ilta ise  aquí. 
Pero en aquel momento la m adre se hallaba en 
la casa de la tía  m ayor a oonde Bronia había lle­
vado a los alemanes.

La brava m uchacha no perdió la cabeza y  ro­
gando al Señor traspuso el um bral. M iró  grave­
m ente a su m adre y  tía, sentadas al lado del fue­
go y las preguntó si sabían dónde estaba su m adre.

La tía  y la m adre al ver a los alemanes, en­
mudecieron y Bronia, volviéndose a los nazis les 
indicó que debían ir a casa de su o tra  tía, donde 
estaría, ya que no se hallaba allí.

Desenlace feliz
De esra m anera, B ronia llevó la Gestapo a 

través de todo el pueblo, de una cabaña a otra, 
de una a o tra  tía  sin encontrar a la m adre en 
ningún lugar, pues ya se había ocultado en si­
tio seguro. .

Los burlados alemanes dieron una. violentas 
bofetadas a Bronia, y  después de registrar su ca­
sa la dejaron, furiosos.

La m adre de Broma, se había salvado.

3) Las federaciones regionales (como la fede­
ración de la E uropa Central y  Oriental) como 
bases, unidas en un Consejo Europeo que sería la 
agrupación de todas las federaciones. Estos serían 
los elementos de la seguridad colectiva E sta  unión 
de naciones sería p e  ledam ente democrática, tan ­
to en el sentido social, como el político y  el eco­
nómico, dirigida por las m asas populares, — una 
verdadera unión de obreros, cam peónos e intelec­
tuales.
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REVISTA UE LIBROS Y ARTICULOS
K U S S I A N  Y E A R .  ( A ñ o  ru s o )  A p u n te s  d e  u n  D ip lo m á ­

tico  a m a te u r . P o r  X a v ie r  P ru sz y n sk i . R o y  P u b lis h e r .  N u e v a  Y o r k  

19 4 4 . 198  p á g in a s . $ 2 .5 0 .

E l  a u to r  d e  este l ib ro  es uno  d e  los m e jo re s  p e r io d is ta s  

p o lo n eses  y  u n  e s c r i to r  b r i l la n te . E s tu v o  en  R u s ia  com o m iem ­

b ro  d e  la  E m b a ja d u  en  19 4 1 . E n  R u s ia  tu v o  o p o r tu n id a d  d e  ve r 
y  h a b la r  co n  m u c h a  gen te , ta n to  a  c a u sa  d e  su co n o c im ien to  d e  la  
le n g u a  ru -a  co m o  d e  sus re la c io n e s  p e rs o n a le s  c o n  b a  la n te s  d i r e c ­
to res c o m u n is ta s . A sistió  al fam o so  b a n q u e te  d e l f  “em lin  d a d o  p o r  
S ta l in  en  h o n o r  d e l  g e n e ra l S ik o rsk i. S u  d e s c r ip c ió n  d e  es te  b a n ­
q u e te  y  su a p re c ia c ió n  d e l p ro p io  S ta l in  son  d e  g ra n  v a lo r , au n q u e  
se h a y a n  le íd o  in fo rm e s  m ilita re s  e n  la  p re n s a  a m e r ic a n a .

M u y  in te re s a n te  el in fo rm e  so b re  la s  reac c io n e s  y  o p in io n es  

d e  los “ p o lo n e se s  v u e lto s  a  la  v id a  ’ d e sd e  los lu g a re s  d e  d e p o r t a ­

c ió n . c a m p o s  d e  t r a b a jo  y  p ris io n e s  a  los q u e  fu e ro n  e n v ia d o s  

d e sd e  P o lo n ia  o r ie n ta l p o r  la s  a u to n d a d e i  so v ié tica s.

A  p e s a r .d e  la  a c titu d  c r i t ic a  d e l a u to r  co n  re sp ec to  a  c ie rto s  

a sp ec to s  d e l  a c tu a l s i.te m a  d e  g o b ie rn o  d e  los S o v ie ts , e l lib ro  

r e s p ira  u n a  s im p a tía  s in c e ra  p o r  R u s ia  y  su  p u e b lo .

“ P O L A N D  A N D  R U S S I A :  T H E  L A S  Q U A R T E R  C E N -

T R Y ” . ( P o lo n ia  y  R u s ia :  e l ú lt im o  c u a rto  d e  s ig lo ) . P o r  A n n  

S u e  C a r d w e l l .  S b e e s  a n d  W a r d .  N e w  Y o rk  19 4 4 . 251 p á g in a s . 

$ 2 .7 5 .

U n  e x a m en  d e  la s  re la c io n e s  p o la c o -ru sa s  d u ra n te  los 2 5  anos  

ú ltim o s . M is s  C a rd w e l l  o l r e c e  no  u n a  e v a lu a c ió n  c r i t ic a  d e  la  

p o lí t ic a  e x t r a n je r a  d e  P o lo n ia  *n la a n te g u e rra , a  p e s a r  d e  sus 

e fe c to s  tu v ie ro n  u n a  tre m e n d a  im p o r ta n c ia  p a r a  P o lo n ia ,  p o r  su 

e n a je n a c ió n  d e  la  o p in ió n  d e m o c rá tic a  d e l m u n d o , d e ja n d o  g a n a r  

a  A le m a n ia  y  h a c ie n d o  sen tirse  a  R u s ia  a m e n a z a d a .

L a  a u to ra  p re s ta  u n  se rv ic io  v e rd a d e ra m e n te  ú til c u a n d o  d e s la ­

c a  la  n e g a tiv a  d e  P o lo n ia  a  u n irse  a  A le m a n ia  en  su p ro y e c ta d o  

a ta q u e  c o n tra  R u s ia , h ec h o  q u e  no  es conoc Jo  su fic ie n te m e n te  

y  p o r  lo  ta n to  n o  h a  s id o  b a s ta n te  a p re c ia d o

E sta  unión de nac iones sería la m ejor expre­
sión de la idea del “buen vec ino", pues en lugar 
de “esferas de influencias” existiría una estrecha 
colaboración y  una buena vecindad, como bases 
de la vida internacional. Evidentem ente unas 
federaciones de esta índole no pueden surgir sin el 
consentimiento y  la participación de los grandes 
Aliados, Inglaterra, los E stados Unidos y  Rusia.

El arm a ideológica es de gran im portancia en 
esta guerra revolucionaria contra el fascismo. U na 
democracia política, social y económica, así como 
una federación en la vida internacional, he aquí 
los ideales por los cuales luchan los pueblos euro­
peos.

I,a  teoría de “esferas de influencias” , el apo­
yo dado a Badoglio que gracias a M ussolini fué 
hecho mariscal, y  al Rey que gracias al mismo Be­
nito  fué convertido en “em perador de E tiop ía” , 
el sostenimiento de D arían  y tan tas cosas semejan­
tes, son tendencias rcccionarias que no pueden sino 
inquietar a todo honrado dem ócrata europeo. •

L a  secc ió n  m á s  v a l io s a  d e l lib ro  es el re la to  d e  la  o cu p a c ió n  

p o r  loa S o v ie ts  d e l E s te  d e  P o lo n ia .  M iss  C a rd w e l l  r e f ie re  de 

m a n e ra  e x a c ta  las c irc u n s ta n c ia s  en  la s  cu a les  fu é  e fe c tu a d o  el 

l la m a d o  “ p le b is c ito ”  en  P o lo n ia  o r ie n ta l y  la* p o s te r io re s  d e p o r ­

tac io n es  d e  m ás d e  un  m illó iv  d e  p o lo n eses, ju d ío s  y  o tro s  al 

n o rte  d e  R u s ia  y  a l  A s i a  en  c o n d ic io n e s  d e  in c re íb le  c ru e ld a d , 
h ec h o s  que  h an  re c ib id o  p o c a  p u b lic id a d .

T H E  T H O U S A N D  M 1 L L I O N ,  ( E l  M il la r  d e  M i l ló n ) .
H is to r ia s  b reves  so b re  las N a c io n e s  U n id a s  en d o n d e  u n  M illa r  

d e  M illó n  de am igos d e  los E s ta d o s  U n id o s  v iv en , t r a b a ja n  y  

lu c h a n . F o lle to  p r e p a r a d o  p o r  la  d ire c c ió n  d e  la  O f ic in a  d e  I n ­
fo rm a c ió n  d e  G u e r r a .  45  p p .

E s te  fo lle to  re p ro d u c e  la  C a r t a  d e l A tlá n t ic o  p u b lic a d a  p o r  

los F .stados U n id o s  e l 1 d e  E n e ro  d e  1942 . S o n  seguido*, en  o rd e n  

a lfa b é tic o , p o r  b rev es  es tud io s  d e  todas  la* N a c io n e s  U n id a * , c o n ­

te n ien d o  d a to s  e s ta d ís tic o s  d e  los d ife re n te s  pa íse*  y  d e  su 

e s fu e rz o  b é lic o , así com o d e  un  b o sq u e jo  h is tó r ico  d e  su p a s a d o . 

L a s  p ág in a s  d e d ic a d a s  a  P o lo n ia  o f re c e n  u n a  in fo rm a c ió n  c o n ­
c isa  y  e s tim ab le .

F I V E  C E N T U R L E S  D E  P O L I S H  L E A R N I N G .  ( C in c0 s i­

glos d e  e n se ñ n z a  p o lo n e sa )  T r e s  c o n fe re n c ia s  d a d a s  en  la  U n iv e r ­
s id a d  de O x fo r d ,  M a y o  d e  1941 , p o r  S ta n is la w , V e rs ió n  in g lesa  d e  
W iü ia m  J .  R o s e . T h e  S h a k e s p e a re  H c a d  P re s s , O x f o r d ,  1944 
48  p á g in a s . 2  S .

E l  P r o f e s o r  K o t, m ie m b ro  d e l G o b ie rn o  p o lo n é s  y  u no  de 

loa l íd e re s  d e l P a r t i d o  C am pesino}  P o lo n é s  es u n o  d e  lo* m ás 

n o ta b le s  m a es tro s  p o lo n e se s . E s  a u to r  d e  v a r io s  es tud io s  y  de 

u n  lib ro  so b re  la  H is to r ia  d e  la  E d u c a c ió n . E n  esta* le c tu ­

ras  p a s a  rev is ta  a  la s  e n s e ñ a n z a s  p o lo n e sa s  en  el “ V ie jo  R e in o ” 

en  el sig lo  d ie c in u e v e  y  en  n u e s tra  p ro p ia  ép o c a .

A R M E D  R E S I S T A N C E  O F  T H E  J E W S  IN  P O L A N D .

( L a  res is te n c ia  a rm a d a  d e  los J u d ío s  en  P o lo n ia ) .  P o r  J a c o b  

A p e n s z la k  y  M o sh e  P o la k ie w ic z .  P u b lic a d o  p o r  la  A m e r ic a n  F e -  

d e ra t io n  fo r  P o lis h  J e w s . N e w  Y o r k ,  1944 . 8 0  p ág in a s . 6 0  c e n ­

tavos.

E s te  fo lle to  t r a z a  la  h is to r ia  a  g ran d e*  rasgos d e  la  res is te n c ia  

a rm a d a  d e  los ju d ío s  en  P o lo n ia .  M uch o *  d o cu m en to s  o r ig in a le s  

y  c u a d ro s  su p le m e n ta rio s  d a n  v id a  al tex to  esc r ito . E s  u n a  le c tu ra  

im p res io n an te , a  p e s a r  d e  que la  m a y o r ía  de los h ech o s  ex p u e sto s  

son  y a  co n o c id o s  p o r  o tra s  p u b lic a c io n e s . Im p re s io n a n  e s p e c ia l­

m en te  las p ro c la m a s  p u b lic a d a s  p o r  la  o rg a n iz a c ió n  d e  C o m b a tie n ­

tes ju d ío s  d e  V a r s o v ia  d u ra n te  la  b a ta l la  f in a l y  la  re sp u es ta  

d e l M o v im ie n to  la b o r is ta  c la n d e s tin o  po lo n és.

T H E  L A S T  S T A N D .  ( L a  ú ltim a  r e s is te n c ia ) .  ( L a  re s is ­

te n c ia  ju d í a  en  la  E u r o p a  n a z i y  el p a p e l d e l m o v im ien to  la b o ­

r is ta  s ion ista . P u b l ic a d o  p o r  P o a le  Z io n , O r g a n iz a r o n  o f  A m é r ic a . 

A b r i l  1944 . 4 3  p ág in as . 2 0  cen tavos.

E l  p r im e r  a r t íc u lo  d e l fo lle to  “ E l  añ o  d e l e x te rm in io ”  p o r  

M . N e u s ta d t ( T e l  A v iv )  o f re c e  u n a  n u e v a  in fo rm a c ió n  b rev e  sob re  

la  tra g e d ia  d e  los ju d ío s  d e  E u ro p a .  L a  S e c c ió n  q u e  tr a ta  d e  P o ­

lo n ia  c o n tie n e  m u c h a s  in e x a c ti tu d e s  y  e r ro re s  d e  h e c h o ;  es in ­

c o r re c to  d e c ir  que h a s ta  1942  no  h u b o  c o n ta c to  en tre  la  C la n d e s ­

tin id a d  ju d i a  y  Ioí co m b a tie n te s  d e  laí C la n d e s t in id a d  p o lo n e sa . 

E s to s  d o s  m o v im ien to  m a n tu v ie ro n  c o n tac to  d e sd e  los co m ien zo s  

d e  la  o c u p a c ió n  d e  P o lo n ia .  L o s  d o cu m en to s  p u b lic a d o s  en  el 

m ism o lib ro  son  d e  g ran  v a lo r e in teré* .
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